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Poniższe warunki mają zastosowanie do wszystkich umów zawieranych między firmą Green Product A/S (zwaną dalej „GP”) a klientami i innymi stronami trzecimi, chyba 
że wyraźnie zawarto pisemną umowę o całkowitym lub częściowym odstępstwie od nich. Firmy GP nie obowiązują żadne odmienne warunki nabywców ani innych stron, 
nawet jeśli GP nie odrzuciła tych warunków w sposób wyraźny. 
A. Umowa i dostawa 
1. Oferty GP są zawsze niewiążące.Wiążąca umowa zawierana jest dopiero po wystawieniu przez GP pisemnego potwierdzenia zamówienia.Zawarcie umowy jest 

zawsze uzależnione od możliwości uzyskania ubezpieczenia kredytu lub zabezpieczenia zamówienia.Zmiany w stosunku do treści podanych w potwierdzeniu 
zamówienia wymagają pisemnej akceptacji GP.GP ma prawo do odchyleń od podanych ilości w granicach 10%, zarówno ogółem, jak i w ramach 

poszczególnych ustalonych gatunków. 
2. Termin dostawy zwykle nie jest podawany na potwierdzeniu zamówienia, jest bowiem uzgadniany na podstawie życzeń klienta określonych w roboczej wersji 

Planu dostaw. GP dokłada wszelkich starań, aby spełnić życzenia klienta dotyczące dostawy. 
3. Dostawę uznaje się za zrealizowaną w momencie (Moment dostawy), gdy towar jest gotowy do odbioru przez nabywcę (w przypadku uzgodnienia, że nabywca 

odbiera towar w miejscu sprzedaży) lub gdy towar z lasu lub z magazynu w Danii zostaje przekazany niezależnemu przewoźnikowi w celu transportu do 
określonego przez nabywcę miejsca docelowego (w przypadku uzgodnienia, że zakupiony towar zostanie wysłany). W przypadku przekroczenia ustalonego 
terminu dostawy (Opóźnienie) nabywca może skorzystać z uprawnień wynikających z niewykonania umowy dopiero wtedy, gdy powiadomi GP o opóźnieniu 
i wyznaczy odpowiedni dodatkowy termin na wykonanie umowy, o ile ten termin nie zostanie dotrzymany.  

4. Termin dostawy zostaje odroczony w przypadku, gdy po stronie GP zajdą nieoczekiwane lub nieprzewidywalne przeszkody w realizacji umowy, którym firma nie 
mogła zapobiec przy zwykłym planowaniu i zachowaniu staranności. Odroczenie terminu dostawy będzie obowiązywać tak długo, jak długo będą istnieć 
przedmiotowe przeszkoda lub przeszkody. 

B. Miejsce dostawy, przejście ryzyka i in. 
1. W przypadku uzgodnienia, że nabywca odbiera towar w miejscu sprzedaży, miejscem dostawy jest las, natomiast w przypadku uzgodnienia, że zakupiony towar 

zostanie wysłany, miejscem dostawy jest miejsce przekazania towaru niezależnemu przewoźnikowi. 
2. Ryzyko związane z dostawą przechodzi na nabywcę w momencie dostawy, por. powyżej, niezależnie od tego, czy nabywca zostanie powiadomiony 

o przekazaniu towaru niezależnemu przewoźnikowi (w przypadku uzgodnienia, że zakupiony towar zostanie wysłany). 
3. Ocena, czy dostawa jest obciążona wadami, następuje w Momencie dostawy.  
4. Dostawę uważa się za zrealizowaną również, jeśli nabywca nie odbiera towaru, lub – w przypadku uzgodnienia, że zakupiony towar zostanie wysłany – gdy 

nabywca całkowicie lub częściowo odmawia jego przyjęcia. W przypadku nieodebrania towaru lub odmowy jego przyjęcia przez nabywcę GP ma prawo 
dokonać sprzedaży zastępczej w celu ograniczenia strat nabywcy. GP dołoży starań w celu nawiązania kontaktu z nabywcą przed przystąpieniem do 
ew. sprzedaży zastępczej. Nabywca jest obciążany wszelkimi kosztami sprzedaży zastępczej, ponieważ uzyskane z niej wpływy zostaną – po ustaleniu 
należności stron – zapisane na dobro jego rachunku. Firma GP nie jest zobowiązana do przeprowadzania sprzedaży zastępczej. 

4. W przypadku naruszenia warunków umowy przez nabywcę (anulowanie lub inne naruszenie), w tym nieodebrania towaru lub odmowy jego przyjęcia, firma GP 
jest uprawniona do żądania zaspokojenia swoich roszczeń finansowych, o wysokości ustalonej tak, jakby nabywca wypełnił swoje zobowiązania. GP ma we 
wszystkich przypadkach prawo żądać od nabywcy standardowego odszkodowania w wysokości co najmniej 30% wartości zamówienia oraz kosztów dostawy, 
chyba że nabywca jest w stanie wykazać, że roszczenia wysuwane przez GP powinny być znacznie niższe. 

C. Ceny i warunki płatności 
1. Cena zakupu dostawy podana jest na potwierdzeniu zamówienia. Do ceny zakupu doliczany jest duński podatek VAT, chyba że umożliwiające jego 

niedoliczanie warunki są spełnione i udokumentowane wobec GP (ważny numer VAT UE oraz dokumentacja wywozu towaru z Danii). Jeżeli wspomniana 
dokumentacja nie zostanie przedłożona, GP ma prawo do uwzględnienia na fakturze duńskiego podatku VAT, w momencie jej wystawienia lub później. 
Naliczony podatek VAT opłaca nabywca. 

2. Termin płatności jest podany na fakturze wystawionej przez GP. Płatności można dokonać wyłącznie przelewem bankowym, chyba że uzgodniono inaczej.  
3. W przypadku zwłoki w płatności nabywca zobowiązany jest do zapłaty odsetek naliczanych od pierwotnego terminu zapłaty do momentu jej uregulowania; 

wysokość odsetek określona jest w duńskiej ustawie o odsetkach za zwłokę (stawka bazowa + 8%). 
4. W przypadku domniemania trudności lub zaległości płatniczych GP ma prawo do wstrzymania dostaw i zażądania przedłożenia zabezpieczenia. To samo 

dotyczy sytuacji, gdy nie można uzyskać ubezpieczenia kredytu na dostawę. W takim przypadku GP ma prawo do odstąpienia od umowy bez konsekwencji.   
D. Zastrzeżenie prawa własności 
1. Wszystkie dostawy od GP pozostają własnością GP do momentu całkowitej spłaty wierzytelności GP u nabywcy. Do czasu uiszczenia płatności nabywca 

ma obowiązek przechowywania dostarczonych towarów w formie identyfikowalnej, np. z oznakowaniami GP i oddzielnie od innych dostaw i towarów.  
2. Nabywca jest jednak uprawniony do odsprzedaży dostaw objętych zastrzeżeniem prawa własności w ramach zwykłej działalności gospodarczej. W takim 

przypadku nabywca przenosi na GP wierzytelność lub wierzytelności wynikające z odsprzedaży. Nabywca jest upoważniony do bieżącego dochodzenia takich 
wierzytelności. GP może cofnąć to upoważnienie, jeśli nabywca nie dotrzyma terminów płatności. W przypadku cofnięcia upoważnienia nabywca jest 
zobowiązany do przekazania GP wszelkich informacji o przeniesionych wierzytelnościach, dłużnikach z tego tytułu, jak również wszelkich innych informacji 
niezbędnych do windykacji. Nabywca jest ponadto zobowiązany do poinformowania swoich klientów o przeniesieniu ww. 

3. W przypadku przetwarzania, łączenia lub mieszania towarów, które obejmują zarówno dostawy od GP, jak i inne towary, które nie są objęte zastrzeżeniem 
własności, GP nabywa współwłasność całkowitej ilości przetworzonych, względnie łączonych lub mieszanych towarów. Współwłasność będzie odpowiadać 
stosunkowi wartości faktury za dostawę od GP do wartości faktury za pozostałe towary. Nabywca przechowuje taki nowy towar bez wystawiania nam za to 
faktury. 

4. Jeśli nabywca postępuje z naruszeniem warunków zastrzeżenia własności towaru sprzedanego, w tym w sposób, który może spowodować przepadek lub 
pogorszenie zastrzeżenia własności, GP ma prawo odebrać przesyłkę z powrotem, przy czym nabywca jest zobowiązany do współpracy przy wydawaniu GP 
towaru. Odebranie towaru z powrotem przez GP odbywa się z zastrzeżeniem praw GP i nie oznacza zrzeczenia się żadnych praw przez GP.  

5. Nabywca jest zobowiązany do ubezpieczenia, w wystarczającym zakresie i na własny koszt, dostarczonego towaru od utraty i uszkodzenia, w tym od kradzieży, 
uszkodzeń fizycznych, pożaru i zalania. Na żądanie GP nabywca jest zobowiązany do przedłożenia dokumentacji ubezpieczenia. 

E. Jakość i ilość, reklamacje oraz ograniczenie odpowiedzialności za straty następcze itp. 
1. Kwestia, czy dostawa ma odpowiednią jakość i zakres, uzgadniana jest zarówno przez same strony, jak również w oparciu o normy i standardy, które w danym 

momencie obowiązują w branży. W przypadku dostaw choinek świątecznych, które mają miejsce przed 20 listopada, GP generalnie zastrzega sobie możliwość 
gubienia przez drzewa igieł. Dostawa jest opatrzona certyfikatem Global G.A.P. GGN:4050373544652, o ile jest to zaznaczone na fakturze. 

2. Nabywca zobowiązany jest niezwłocznie i bez zbędnych opóźnień dokładnie skontrolować stan dostawy, zgodnie z dobrą praktyką i zwyczajami obowiązującymi 
w branży. Kontrola ta powinna mieć miejsce jak najszybciej, gdy tylko nabywca jest lub powinien być w stanie ją przeprowadzić. Nieprzeprowadzenie przez 
nabywcę dostatecznej kontroli może skutkować odrzuceniem przez GP reklamacji nabywcy nawet tylko z tego powodu. 

3. Reklamacje należy zawsze składać jak najszybciej i zawsze na piśmie. Potwierdzenie reklamacji również ma formę pisemną. Zgłoszenie reklamacyjne musi 
zawierać wszystkie informacje i ew. dokumentację, która może być istotna dla GP w celu oceny reklamacji i zajęcia stanowiska w jej sprawie. W miarę 
możliwości należy unikać obróbki, odsprzedaży i przenoszenia towarów objętych reklamacją, gdyż działanie te wiążą się z ryzykiem utraty materiału 
dowodowego. W przypadku niespełnienia powyższego GP ma prawo do odrzucenia reklamacji.      

4. Dostawy firmy GP są produktami naturalnymi, które – w celu ochrony przed zepsuciem i dla zapewnienia trwałości – należy przechowywać, transportować i 
traktować we właściwy sposób, zgodnie z dobrą praktyką i zwyczajami obowiązującymi w branży. GP nie ponosi odpowiedzialności za zastrzeżenia dotyczące 
wadliwości dostaw spowodowanej niewłaściwym traktowaniem dostarczonego towaru. GP pozostaje do dyspozycji w kwestii bliższych informacji i/lub 
wskazówek w kwestii prawidłowego obchodzenia się z produktami.  

5. W przypadku wadliwych dostaw GP ma prawo do naprawienia szkody w formie ponownej lub uzupełniającej dostawy.  
6. Odpowiedzialność firmy GP za wadliwe dostawy wynika ponadto z ogólnych zasad prawa duńskiego, jednakże odpowiedzialność finansowa GP nigdy nie może 

przekroczyć ceny zakupu tej części dostawy, która może być obarczona wadą; ponadto firma GP nie może zostać pociągnięta do odpowiedzialności za 
jakikolwiek rodzaj strat następczych, utratę zysku ani innych poniesionych przez nabywcę strat itp., niezależnie od podstawy prawnej.  

F. Sąd właściwy, wybór prawa właściwego oraz miejsce płatności 
W przypadku wszelkich sporów, które mogą zaistnieć między GP a klientami, sądem właściwym będzie sąd właściwy siedziby GP, tj. Sąd w Horsens w Danii. 
GP ma jednak prawo do wniesienia pozwu do sądów innych krajów, w tym do sądu właściwego siedziby nabywcy. Wszelkie umowy między GP a stronami 
trzecimi będą podlegały przepisom prawa duńskiego, jednak z uwzględnieniem międzynarodowych zasad odsyłania spraw z zakresu prawa prywatnego. 
Miejscem płatności wszelkich zobowiązań jest adres GP. 
 


